
SMITH & WESSON REAR SIGHT REBUILD PART KITS #2 - BROWNELLS
S&W PARTS KIT #2 SINGLE PACK

Parts Required For S&W Factory Rear Sights

The elevation stud and spring clip are the most commonly lost parts on a S&W
rear sight.
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SMITH &amp; WESSON REAR SIGHT REBUILD PART
KITS #2 Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du die SMITH &amp; WESSON REAR SIGHT REBUILD PART KITS #2 von BROWNELLS gekauft
hast. Diese Anleitung enthält wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung und Installation deines
Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Verwendung.
Bei Mängeln oder Bedenken verwende das Produkt nicht und kontaktiere den Händler um Unterstützung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Gehe vorsichtig mit den Teilen des Rear Sight Rebuild Kits um, um Verletzungen zu vermeiden.
Verwende geeignete Werkzeuge beim Installieren oder Einstellen des Rear Sight, um Beschädigungen zu
verhindern.
Versuche nicht, die Teile zu modifizieren oder zu verändern, da dies zu unsicheren Bedingungen führen kann.
Stelle sicher, dass alle Teile vor der Verwendung der Feuerwaffe sicher installiert sind.
Befolge die Anweisungen des Herstellers für das spezifische Modell der Feuerwaffe, um Kompatibilität und
Sicherheit zu gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Komponenten, bevor du mit der Installation beginnst.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.

Installation:

Entferne das vorhandene Rear Sight von der Feuerwaffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfe den Höhenstift und den Federclip auf Anzeichen von Beschädigung.
Installiere den neuen Höhenstift und Federclip und stelle sicher, dass sie korrekt positioniert sind.
Ziehe alle Schrauben und Komponenten fest an, um Bewegungen während der Verwendung zu
verhindern.

Verwendung:

Teste nach der Installation das Rear Sight auf korrekte Ausrichtung und Funktionalität.
Nimm Anpassungen vor, falls nötig, und folge den spezifischen Anweisungen für dein
Feuerwaffenmodell.
Verwende die Feuerwaffe immer in einer sicheren Umgebung und halte dich an alle
Sicherheitsprotokolle.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien und alten Teile verantwortungsvoll.
Befolge die lokalen Vorschriften für die Entsorgung von Feuerwaffenkomponenten und materialien.
Wenn du unsicher bist, konsultiere die örtlichen Abfallbehörden für Hinweise.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Bedenken bezüglich der SMITH &amp; WESSON REAR SIGHT REBUILD PART KITS #2 wende
dich bitte an den Hersteller oder Händler für Unterstützung.

Danke, dass du die Sicherheit bei der Verwendung dieses Produkts priorisierst.
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SMITH &amp; WESSON REAR SIGHT REBUILD PART
KITS #2 Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for purchasing the SMITH &amp; WESSON REAR SIGHT REBUILD PART KITS #2 from BROWNELLS.
This guide provides essential safety instructions to ensure the safe use and installation of your product. Please read
this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.
In case of any defects or concerns, do not use the product and contact the retailer for assistance.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always handle the rear sight rebuild parts with care to avoid injury.
Use appropriate tools when installing or adjusting the rear sight to prevent damage.
Do not attempt to modify or alter the parts, as this may lead to unsafe conditions.
Ensure that all parts are securely installed before using the firearm.
Follow the manufacturer's instructions for the specific model of firearm to ensure compatibility and safety.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and components before starting the installation.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:

Remove the existing rear sight from the firearm according to the manufacturer's instructions.
Inspect the elevation stud and spring clip for any signs of damage.
Install the new elevation stud and spring clip, ensuring they are correctly positioned.
Tighten all screws and components securely to prevent movement during use.

Usage:

After installation, test the rear sight for proper alignment and functionality.
Make adjustments as needed, following the specific instructions for your firearm model.
Always use the firearm in a safe environment and follow all safety protocols.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials and old parts responsibly.
Follow local regulations for the disposal of firearm components and materials.
If in doubt, consult local waste management authorities for guidance.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SMITH &amp; WESSON REAR SIGHT REBUILD PART KITS #2,
please refer to the manufacturer or retailer for support.

Thank you for prioritizing safety in your use of this product.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el SMITH
&amp; WESSON REAR SIGHT REBUILD PART KITS
#2

Introducción
Gracias por adquirir el SMITH &amp; WESSON REAR SIGHT REBUILD PART KITS #2 de BROWNELLS. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso e instalación seguros de tu producto. Por
favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el producto en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
En caso de defectos o preocupaciones, no utilices el producto y contacta al minorista para obtener asistencia.
Reporta cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre maneja las piezas de reconstrucción de la mira trasera con cuidado para evitar lesiones.
Utiliza herramientas adecuadas al instalar o ajustar la mira trasera para prevenir daños.
No intentes modificar o alterar las piezas, ya que esto puede llevar a condiciones inseguras.
Asegúrate de que todas las piezas estén instaladas de manera segura antes de usar el arma de fuego.
Sigue las instrucciones del fabricante para el modelo específico de arma de fuego para garantizar
compatibilidad y seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas y componentes necesarios antes de comenzar la instalación.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.

Instalación:

Retira la mira trasera existente del arma de fuego de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Inspecciona el tornillo de elevación y el clip de resorte en busca de signos de daño.
Instala el nuevo tornillo de elevación y el clip de resorte, asegurándote de que estén correctamente
posicionados.
Aprieta todos los tornillos y componentes de manera segura para prevenir movimientos durante el uso.

Uso:

Después de la instalación, prueba la mira trasera para verificar su alineación y funcionalidad.
Realiza ajustes según sea necesario, siguiendo las instrucciones específicas para tu modelo de arma
de fuego.
Siempre utiliza el arma de fuego en un ambiente seguro y sigue todos los protocolos de seguridad.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material de embalaje y piezas viejas de manera responsable.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de componentes y materiales de armas de fuego.
Si tienes dudas, consulta a las autoridades locales de gestión de residuos para obtener orientación.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el SMITH &amp; WESSON REAR SIGHT REBUILD PART
KITS #2, consulta al fabricante o minorista para obtener soporte.

Gracias por priorizar la seguridad en el uso de este producto.
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Guide de sécurité pour le SMITH &amp; WESSON
REAR SIGHT REBUILD PART KITS #2

Introduction
Merci d'avoir acheté le SMITH &amp; WESSON REAR SIGHT REBUILD PART KITS #2 de BROWNELLS. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir l'utilisation et l'installation sûres de votre produit.
Veuillez lire ce guide attentivement avant utilisation.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le produit pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
En cas de défaut ou de problème, n'utilisez pas le produit et contactez le détaillant pour obtenir de l'aide.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Manipulez toujours les pièces de reconstruction du viseur arrière avec soin pour éviter les blessures.
Utilisez des outils appropriés lors de l'installation ou de l'ajustement du viseur arrière pour éviter
d'endommager le produit.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer les pièces, car cela pourrait entraîner des conditions dangereuses.
Assurezvous que toutes les pièces sont correctement installées avant d'utiliser l'arme à feu.
Suivez les instructions du fabricant pour le modèle spécifique d'arme à feu afin d'assurer la compatibilité et la
sécurité.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils et composants nécessaires avant de commencer l'installation.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.

Installation :

Retirez le viseur arrière existant de l'arme à feu selon les instructions du fabricant.
Inspectez le stud d'élévation et le clip à ressort pour tout signe de dommage.
Installez le nouveau stud d'élévation et le clip à ressort, en vous assurant qu'ils sont correctement
positionnés.
Serrez toutes les vis et composants de manière sécurisée pour éviter tout mouvement lors de
l'utilisation.

Utilisation :

Après l'installation, testez le viseur arrière pour un alignement et une fonctionnalité appropriés.
Effectuez les ajustements nécessaires en suivant les instructions spécifiques à votre modèle d'arme à
feu.
Utilisez toujours l'arme à feu dans un environnement sûr et suivez tous les protocoles de sécurité.

Instructions de disposition
Disposez de tout matériau d'emballage et des anciennes pièces de manière responsable.
Suivez les réglementations locales pour la disposition des composants et matériaux d'arme à feu.
En cas de doute, consultez les autorités locales de gestion des déchets pour des conseils.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant le SMITH &amp; WESSON REAR SIGHT REBUILD PART KITS
#2, veuillez vous référer au fabricant ou au détaillant pour obtenir de l'aide.

Merci de donner la priorité à la sécurité lors de l'utilisation de ce produit.
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Istruzioni di Sicurezza per il Kit di Ricostruzione del
Mirino Posteriore SMITH &amp; WESSON #2

Introduzione
Grazie per aver acquistato il Kit di Ricostruzione del Mirino Posteriore SMITH &amp; WESSON #2 da BROWNELLS.
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire l'uso e l'installazione sicura del prodotto. Si
prega di leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato esclusivamente per il suo scopo previsto.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
In caso di difetti o preoccupazioni, non utilizzare il prodotto e contattare il rivenditore per assistenza.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Manipolare sempre con attenzione i pezzi del kit di ricostruzione del mirino posteriore per evitare infortuni.
Utilizzare strumenti appropriati durante l'installazione o la regolazione del mirino posteriore per prevenire
danni.
Non tentare di modificare o alterare i pezzi, poiché ciò potrebbe portare a condizioni non sicure.
Assicurarsi che tutte le parti siano installate in modo sicuro prima di utilizzare l'arma da fuoco.
Seguire le istruzioni del produttore per il modello specifico dell'arma da fuoco per garantire compatibilità e
sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogliere tutti gli strumenti e i componenti necessari prima di iniziare l'installazione.
Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.

Installazione:

Rimuovere il mirino posteriore esistente dall'arma da fuoco secondo le istruzioni del produttore.
Ispezionare il perno di elevazione e la clip a molla per eventuali segni di danno.
Installare il nuovo perno di elevazione e la clip a molla, assicurandosi che siano posizionati
correttamente.
Serrate tutte le viti e i componenti in modo sicuro per prevenire movimenti durante l'uso.

Uso:

Dopo l'installazione, testare il mirino posteriore per la corretta allineamento e funzionalità.
Apportare le regolazioni necessarie, seguendo le istruzioni specifiche per il modello della propria arma
da fuoco.
Utilizzare sempre l'arma da fuoco in un ambiente sicuro e seguire tutti i protocolli di sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire responsabilmente eventuali materiali di imballaggio e vecchi pezzi.
Seguire le normative locali per lo smaltimento di componenti e materiali delle armi da fuoco.
In caso di dubbi, consultare le autorità locali per la gestione dei rifiuti per ricevere indicazioni.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il Kit di Ricostruzione del Mirino Posteriore SMITH &amp;
WESSON #2, si prega di fare riferimento al produttore o al rivenditore per assistenza.



Grazie per aver dato priorità alla sicurezza nell'uso di questo prodotto.



1.  

2.  

3.  

SMITH &amp; WESSON REAR SIGHT REBUILD PART
KITS #2 Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup SMITH &amp; WESSON REAR SIGHT REBUILD PART KITS #2 od BROWNELLS. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne użytkowanie i instalację
produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
W przypadku jakichkolwiek wad lub obaw, nie używaj produktu i skontaktuj się z detalistą w celu uzyskania
pomocy.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze ostrożnie obchodź się z częściami zestawu do odbudowy celownika tylnego, aby uniknąć obrażeń.
Używaj odpowiednich narzędzi podczas instalacji lub regulacji celownika tylnego, aby zapobiec
uszkodzeniom.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać części, ponieważ może to prowadzić do niebezpiecznych warunków.
Upewnij się, że wszystkie części są prawidłowo zamocowane przed użyciem broni palnej.
Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dla konkretnego modelu broni palnej, aby zapewnić zgodność i
bezpieczeństwo.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i komponenty przed rozpoczęciem instalacji.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.

Instalacja:

Usuń istniejący celownik tylny z broni zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź studzienkę podnoszenia i sprężynę klipsa pod kątem oznak uszkodzenia.
Zainstaluj nową studzienkę podnoszenia i sprężynę klipsa, upewniając się, że są prawidłowo
umiejscowione.
Dokręć wszystkie śruby i komponenty mocno, aby zapobiec ruchom podczas użytkowania.

Użytkowanie:

Po instalacji przetestuj celownik tylny pod kątem prawidłowego ustawienia i funkcjonalności.
Wprowadź potrzebne regulacje, postępując zgodnie z konkretnymi instrukcjami dla modelu twojej broni.
Zawsze używaj broni w bezpiecznym środowisku i przestrzegaj wszystkich protokołów bezpieczeństwa.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Odpowiedzialnie pozbądź się wszelkich materiałów opakowaniowych oraz starych części.
Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących utylizacji komponentów i materiałów związanych z bronią
palną.
W razie wątpliwości skonsultuj się z lokalnymi władzami zajmującymi się gospodarką odpadami w celu
uzyskania wskazówek.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy



W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących SMITH &amp; WESSON REAR SIGHT REBUILD
PART KITS #2, prosimy o kontakt z producentem lub detalistą w celu uzyskania wsparcia.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas użytkowania tego produktu.
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SMITH &amp; WESSON REAR SIGHT REBUILD PART
KITS #2 Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että ostit SMITH &amp; WESSON REAR SIGHT REBUILD PART KITS #2 BROWNELLSilta. Tämä opas
tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet tuotteen turvalliseen käyttöön ja asennukseen. Lue tämä opas huolellisesti
ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Jos huomaat vikoja tai huolenaiheita, älä käytä tuotetta ja ota yhteyttä jälleenmyyjään saadaksesi apua.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käsittele rear sight rebuild osia aina varovasti vammojen välttämiseksi.
Käytä asennuksessa tai säädössä asianmukaisia työkaluja vaurioiden estämiseksi.
Älä yritä muuttaa tai muokata osia, sillä tämä voi johtaa vaarallisiin olosuhteisiin.
Varmista, että kaikki osat on asennettu tukevasti ennen aseen käyttöä.
Noudata valmistajan ohjeita tietyn aseen mallin osalta varmistaaksesi yhteensopivuuden ja turvallisuuden.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja osat ennen asennuksen aloittamista.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.

Asennus:

Poista olemassa oleva rear sight aseesta valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista elevation stud ja spring clip vaurioiden varalta.
Asenna uusi elevation stud ja spring clip varmistaen, että ne ovat oikein sijoitettu.
Kiristä kaikki ruuvit ja komponentit tukevasti estääksesi liikettä käytön aikana.

Käyttö:

Asennuksen jälkeen testaa rear sightin oikeaa kohdistusta ja toimivuutta.
Tee tarvittavat säädöt noudattaen tietyn aseen mallin ohjeita.
Käytä asetta aina turvallisessa ympäristössä ja noudata kaikkia turvallisuusprotokollia.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki pakkausmateriaalit ja vanhat osat vastuullisesti.
Noudata paikallisia sääntöjä ampumaaseen komponenttien ja materiaalien hävittämisessä.
Jos olet epävarma, kysy paikallisilta jätehuoltoviranomaisilta ohjeita.

Lisätietoja varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita SMITH &amp; WESSON REAR SIGHT REBUILD PART KITS #2:sta, ota
yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään saadaksesi tukea.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden tuotteen käytössä.
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SMITH &amp; WESSON REAR SIGHT REBUILD PART
KITS #2 Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du köpt SMITH &amp; WESSON REAR SIGHT REBUILD PART KITS #2 från BROWNELLS. Denna
guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och installation av din produkt. Vänligen
läs denna guide noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet produkten för tecken på slitage eller skador innan användning.
Vid eventuella defekter eller bekymmer, använd inte produkten och kontakta återförsäljaren för hjälp.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Hantera alltid bakre siktsreparationsdelarna med försiktighet för att undvika skador.
Använd lämpliga verktyg vid installation eller justering av bakre sikten för att förhindra skador.
Försök inte att modifiera eller ändra delarna, eftersom detta kan leda till osäkra förhållanden.
Se till att alla delar är ordentligt installerade innan du använder vapnet.
Följ tillverkarens instruktioner för den specifika modellen av vapen för att säkerställa kompatibilitet och
säkerhet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg och komponenter innan du påbörjar installationen.
Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.

Installation:

Ta bort den befintliga bakre sikten från vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Inspektera elevationsstiftet och fjädrarclipsen för eventuella tecken på skador.
Installera det nya elevationsstiftet och fjädrarclipsen, och se till att de är korrekt placerade.
Dra åt alla skruvar och komponenter ordentligt för att förhindra rörelse under användning.

Användning:

Efter installationen, testa bakre sikten för korrekt justering och funktionalitet.
Gör justeringar vid behov, följande specifika instruktioner för din vapensmodell.
Använd alltid vapnet i en säker miljö och följ alla säkerhetsprotokoll.

Avfallsinstruktioner
Kassera alla förpackningsmaterial och gamla delar på ett ansvarsfullt sätt.
Följ lokala föreskrifter för bortskaffande av vapenkomponenter och material.
Om du är osäker, konsultera lokala avfallshanteringsmyndigheter för vägledning.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående SMITH &amp; WESSON REAR SIGHT REBUILD PART KITS #2,
vänligen hänvisa till tillverkaren eller återförsäljaren för stöd.

Tack för att du prioriterar säkerhet vid användning av denna produkt.
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SMITH &amp; WESSON REAR SIGHT REBUILD PART
KITS #2 Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili SMITH &amp; WESSON REAR SIGHT REBUILD PART KITS #2 od společnosti
BROWNELLS. Tento průvodce obsahuje důležité bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné použití a instalaci
vašeho produktu. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k jeho zamýšlenému účelu.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Pravidelně kontrolujte produkt na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
V případě jakýchkoli vad nebo obav produkt nepoužívejte a kontaktujte prodejce pro pomoc.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy manipulujte s díly pro obnovu zadního mířidla opatrně, abyste se vyhnuli zranění.
Používejte vhodné nástroje při instalaci nebo úpravě zadního mířidla, abyste předešli poškození.
Nepokoušejte se díly upravit nebo měnit, protože to může vést k nebezpečným podmínkám.
Zajistěte, aby byly všechny díly bezpečně nainstalovány před použitím střelné zbraně.
Dodržujte pokyny výrobce pro konkrétní model střelné zbraně, abyste zajistili kompatibilitu a bezpečnost.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje a komponenty před zahájením instalace.
Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.

Instalace:

Odstraňte stávající zadní mířidlo ze střelné zbraně podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte elevaci stud a pružinovou sponu na jakékoli známky poškození.
Nainstalujte novou elevaci stud a pružinovou sponu a ujistěte se, že jsou správně umístěny.
Utáhněte všechny šrouby a komponenty bezpečně, abyste předešli pohybu během použití.

Použití:

Po instalaci otestujte zadní mířidlo na správné zarovnání a funkčnost.
Proveďte úpravy podle potřeby, podle specifických pokynů pro váš model střelné zbraně.
Vždy používejte střelnou zbraň v bezpečném prostředí a dodržujte všechna bezpečnostní pravidla.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli obalové materiály a staré díly odpovědně.
Dodržujte místní předpisy pro likvidaci komponentů a materiálů střelných zbraní.
Pokud máte pochybnosti, obraťte se na místní úřady pro správu odpadu pro radu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně SMITH &amp; WESSON REAR SIGHT REBUILD PART KITS #2,
obraťte se na výrobce nebo prodejce pro podporu.

Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost při používání tohoto produktu.


